
RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A 
:  

BID RECEIVING/RÉCEPTION DES 
SOUSMISSIONS 
NWR_PROCUREMENT_BIDS@RCMP-GRC.GC.CA  

SOLICITATION AMENDMENT 

MODIFICATION DE L’INVITATION 

The referenced document is hereby 
revised; unless otherwise indicated, all 
other terms and conditions of the 
Solicitation remain the same. 

Ce document est par la présente 
révisé; sauf indication contraire, les 
modalités de l'invitation demeurent les 
mêmes

Title – Sujet 

16 FOOT V-HULL UTILITY BOATS WITH 
OUTBOARD MOTOR AND TRAILER  

BATEAUX DE TRAVAIL DE 16 PI À COQUE  
EN V, AVEC MOTEUR HORS-BORD ET REMORQUE 

Date 
January 16th 2024 
Janvier 16th 2024 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
M5000-24-1327 

Amendment No. – 
Nº de la modification 
001 

Client Reference No. - No. De Référence du Client 
202401327 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

At /à : 14:00 hrs Central Standard time 
(CST) 
Heure normale du 
Centre (HNC) 

On / le : : 
2024-01-24 

F.O.B. – 
F.A.B 

GST – TPS Duty – Droits 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et services 
See herein — Voir aux présentes 

Instructions See herein — Voir aux présentes 
Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
andrew.johnson@rcmp-grc.gc.ca 

Telephone No. – No. de 
téléphone 
(587) 338-6198

Facsimile No. – No. de télécopieur 

Delivery Required – 
Livraison exigée 
See herein — Voir aux présentes 

Delivery Offered – 
Livraison proposée 

Vendor/Firm Name, Address and Representative – Raison sociale, adresse et 
représentant du fournisseur/de l’entrepreneur: 

Telephone No. – No. de 
téléphone 

Facsimile No. – No. de télécopieur 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm (type or 
print) – Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du 
fournisseur/de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères d’imprimerie) 

Signature Date 

mailto:NWR_Procurement_Bids@rcmp-grc.gc.ca


This amendment is raised to address the following: 
• To respond to questions received during the solicitation period; and
• To revise the solicitation accordingly, as applicable

Questions and Answers 

Question 1:  

do you accept 16'6" boats instead of 16-foot boats? 

Answer 1: 

The RCMP will accept a boat between 16’ and 16’ 6” in length. 

SOLICITATION REVISIONS 

On page 23 

INSERT: 16’ -16’ 6” 

On page 29 

INSERT: 16’ - 16’ 6” 

La présente modification vise à : 
• Répondre aux questions reçues pendant la période de soumission; et
• Modifier l’invitation en conséquence, le cas échéant.

Questions et réponses 

Question 1: 

Acceptez-vous les bateaux de 16'6 » au lieu des bateaux de 16 pieds ? 

Réponse 1: 

La GRC acceptera un bateau d’une longueur de 16' à 16' 6 ». 

MODIFICATIONS À L’INVITATION 

A la page 26 

INSÉRER 16’ -16’ 6” 

A la page 32 

INSÉRER 16’ -16’ 6” 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN THE SAME. 
TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS RESTENT LES MÊMES. 




